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3ICTABHU AHAJII3 MIKPOITIOJIIB EKOHOMIYHA KPU3A/ ECONOMICAL CRISIS B
YKPAIHCBKIN TA AHITIIMCBKIN MOBAX

YV cmammi euceimneno pezynromamu 3icmagHo20 aHalizy NEeKCUKO-CEMAHMUYHUX MIKPONONi6 eKOHOMIYHa Kpu3a/
economical crisis ¢ yKpaiHCbKill ma aHenilicokit Mosax. J{oCniodceHo 63aEMOBIOHOUEHHS MIJIC TEKCUYHUMU OOUHUYSIMU
NOPIBHIOBAHUX TEKCUKO-CEMAHMUYHUX MIKPONOIIE Ma PO3KPUMO CHITbHI Ma IOMIHHI PUCU.

Kniwwuosi cnosa: cema, nexcema, Komnonenmuuil ananis, 1eKCUKO-ceMaHmuyne none, s0po, HABKOIO fA0epHAd 30Hd,
nepughepis, mampuys.

B cmamoe ocsewenvl pe3yiomamol CONOCMAGUMENbHO20 AHAIU3A TEKCUKO-CEMANMUYECKUX MUKPONOE SIKOHOMUYEeC-
Kutl Kpusuc / economical crisis 6 YKpauHCKOM U AH2IULICKOM A36IKax. Fcciedosanvl 63aumoO0mHOueHUs. MecOy TeKcuyec-
KUMU eOUHUYAMU CPABHUBAEMBIX ICKCUKO-CEMAHMUYECKUX MUKPONOIEN, PACKPLIMbL 00uue U OMAUYUMenIbHble Yepmbl.

Knioueswie cnosa: cema, iexcema, KOMROHEHMHbI AHANU3, JTEKCUKO-CEMAHMUYECcKoe noie, s0po, sSI0epHas 30Hd, ne-
pugepus, mampuya.

The article analyzes structural representation of the lexical-semantic fields economical crisis in Ukrainian and English
based on the component analysis. The relationships between lexical units of the fields as well as common and distinctive
semantic features are investigated.

Key-words: sema, lexeme, component analysis, lexical-semantic field, core, around core zone, peripherals, matrix.

CyuacHi MOBO3HABYI JJOCIIPKEHHS BUSIBIIIOTH MiIBUIIEHUH 1HTEPEC 10 BUBUCHHS CEMaHTHKH MOBH. Lle MOsICHIOETh-
Cs THM, III0 JISKCHYHHUH CKJIa]l KOXKHOT MOBH BifoOpaskae crienniky MUCICHHS HApOIy-HOCIs, BIIKPUBAIOYH HAIliOHATBHI
0COOJIMBOCTI CIIPUUHATTS HABKOJIMIIHBOT MIACHOCTI. [Ti3HAHHS CEMaHTHYHUX OCOOJUBOCTEH MOBH [IO3BOJISIE HAJICKHO
NPE/ICTABUTH CTPYKTYpY MOBH. TOMy onopa B 3iCTaBHHX JOCIIDKEHHSIX CaMe Ha CEMaHTHKY JIa€ 3MOTY PO3KPUTH 3HAYHY
KUIBKICTh CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEH MOBH, 3yMOBJICHUX CIIEIM(DIKOIO MOBHOI CUCTEMH, 110 B Pe3yJIbTaTi HAOIMKYE 10
PO3B’s3aHHS TIPOOJIEMH B3a€EMOBITHOIIICHHST MOBH Ta MUCICHHA [5, ¢. 90]. [TopiBHSUIEHUI aHAI3 JIEKCHYHUX OJUHUIID
PI3HHX MOB JIO3BOJISIE PO3MI3HATH CEMAHTHYHI BIACTHBOCTI KOXKHOT MOBH Ta BUSBUTH BiIMiHHI YH TIOJiOHI PUCH.

Ha cygacnomy erami po3BUTKY MOBO3HABUHX JTOCTI/KEHb CHCTEMHUH MiXi] € OMHUM 3 0a30BHX MPH BUBUCHHI JICK-
CHKHU. 3TiJHO IIbOTO MiJXOAYy, MOBA PO3IJIIAA€THCS K CUCTEMa 3 MEBHOIO CTPYKTYPOIO, & CIIOBa BHUBYAIOTHCS HE 130-
JIOBAHO, & B MPOTHCTABJICHHI 3 IHIIMMH OJIMHMIISIMU — Y€pe3 BiJJHOILICHHS Ta 3B’SI3KH, 10 BOHU YTBOPIOIOTh. ToMy ines
CHCTEMHOCTI JIEKCHKH TICHO IOB’S13aHa 3 CEMaHTHYHHUM TIOJIEM — JIEKCHKO-CEMaHTHYHOIO CHCTEMOIO, /1€ KOMIIOHEHTH
BUSIBIISIIOTHCS IIJISIXOM 3iCTaBJICHHS 3HAUeHb. BifTak, BUBYCHHS CHCTEMHHMX 3B’SI3KIB JIEKCHKH ITIOJISITAE Y BHOKPEMIICHHI
CEMAHTHUYHUX IT0JIIB T2 BU3HAYEHHI iX CEMaHTHIHOI CTPYKTYPH, KOTpPa Bi0Opa)kae CHCTEMHICTh 3HaHb JIIOAWHU PO J10-
BKOJIMIIHIN CBIT. B cydacHHX HOCHIIKEHHIX JIEKCUKO-CEMAHTHIHOTO OIS, OCTAHHE PO3IIIAJA€THCS SIK CEMaHTUUHUN
MPOCTIp, 110 MEPEXOIUTh BiJ OTHIET IACPHOT 30HH JI0 1HIIOI, @ TOMY MPUHHSATHIIINM Bi3yalbHUM HPEACTABICHHIM JICK-
CHYHOTO T10JIS € MOJIEIb 31PKH, LIEHTP SIKOT «ITOCHIIAE TIPOMEHI» J10 HallBiLAaIeHIIINX HeHTpiB iHmmX rnoiiB [13, c. 52-68].
TuM camMuM pi3HI 10JIs1 B3aEMOIIPOHUKAIOTH OJIHE B OJIHE, YTBOPIOIOYH €AMHUM ceMaHTH4HUiT npoctip. [loHsTTEBE AP0
TI0JISI BIAI3EPKANTIOE EHTPAIBHIIN Ta reprudepiitHnii cTaTyc eleMeHTiB, BU3HAYal0YH BiJICTAHb BCEPEANHI MO MIXK JIeK-
CHYHMMH OJMHUIIMU — UMM TIOBHIIIE JIEKCEMa BiJI0Opakae IEHTPAIbHE TOHSTTS JEKCHKO-CEMaHTUYHOTO YTBOPCHHS,
TUM OJIFDKYE /10 Apa BOHA 3HAXOANUTHCS.

B Ham yac MOBHI JOCIHKEHHST IEMOHCTPYIOTh SICKPaBO BUPKCHUH aHTPOIOJIOTTUHUI XapakTep. YBara MOBO3HABIIIB
30CEePEDKYEThCS Ha TPOOJICMATHII JIFOACKKOT 0COOMCTOCTI. SIK HACIIIOK, 0COONMBOIO 3HAYCHHSI B JIIHTBICTUYHUX JTOCTI-
JDKEHHSIX HaOyBarOTh IICHXOJIIHIBICTHYHI Ta COLIOJIIHIBICTHYHI ITOUTYKH — «MOBa OBHHHA BUBYATHCS y 3B’SI3KY 3 MHCJICH-
HSIM, CBIJIOMICTIO, KYJIBTYPOIO 1 CyCIIUIBHOIO TTOBEIIHKOIO JIIOJJMHH SIK OPraHivHOI YaCTUHU €THOCY, Hapoy, Hauii» [7, c. 5].

B 3B’s3Ky 3 eKOHOMIYHIMH 3MiHAMH OCTaHHIX POKIB JOCIIHKEHHS SBHUIA KPU3U aKTHBI3YBAINCH B PI3HIX HAYKOBHUX
cdepax KUTTA JTIOAUHH, TPOTE MOBO3HABYI TMOIIYKH OXOILTIOIOTH 3/1€01TBIIOT0 MEXi MONITHYHOI Ta COLiaTbHOI JIHT-
Bictuku [3; 4; 7]. BiaCyTHICTh CHCTEMHOIO 3iCTABHOTO BUBYCHHS JICKCHUKH, 110 BiMOOpakae CoIliayibHI peaii, a came,
€KOHOMIYHOI KPH3H, 3yMOBJIIOE HAC MPOAHATI3yBaTH JIGKCHYHI OJIMHUII, [I0 YTBOPIOIOTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHI MiKpO-
T10J1s1 €eKOHOMiYHA Kpu3a/economical crisis B ykpaiHCBKii Ta aHIITIHCHKIH MOBaX, PO3KPUBILN CEMaHTHYHY CYTHICTh
Ta O0COOJIMBOCTI JIEKCEM, IIO PETPE3CHTYIOTh [1e¢ TOHSITTS B IOPIBHIOBAaHMX MOBaX. KOMINOHEHTHHMI aHai3 €JIEMEHTIB
JIEKCUKO-CEMaHTUIHUX MIKPOIOJIiB eKOHOMiYHAa Kpu3a/economical crisis poOUTE MOXIIMBUM PO3IIUPUTH PO3YMIHHS
[FOTO SIBHIIA, PO3KPUBAIOYH 3B’ SI3KM MK JIEKCEMaMH, sIKi HOr0 BUOYJOBYIOTh Ta 3HAHUTH 1X MICIIE B CHCTEMI JIFOJCHKIX
minHocTeH. OTKe, aKTYaJIBHICTh 00PaHOi TEMHU 3YMOBJIFOETHCSI HEOOXITHICTIO TOCIIANTH CEMAHTUIHI OCOOIMBOCTI OZH-
HHIIb Ha MO3HAYEHHSI JICKCUKO-CEMaHTHYHUX MIKPOIIOJIiB B YKPATHChKIN Ta aHTJIIHCHKI MOBaXx, SK TaKuX, 1110 MO3HAYa-
I0Th BaXJIMBI MOBHI ()parMeHTH HaBKOJIMIIHBOT IHCHOCTI.

BinnoBinHO 10 mocTaBIeHOT METH, 3aBAAHHSI CTATTI CKJIQ/IAI0Th:

— 3icTaBHUH aHami3 MeQiHIMIH JIEKCHIHUX OJIHHUIIB, IO YTBOPIOIOTH JIEKCHKO-CEMAHTHYHI MiKPOTIOJIS e KOHOMiYHAa
Kpu3a/economical crisis;

— BUSIBIICHHS CEMaHTHYHOTO NOTEHLIATY TOCIIIIKYBAHHUX JIEKCEM;

— BU3HAYCHHS CTPYKTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH MOPIBHIOBAaHMX MIKPOIIOJIB eKOHOMiYHA Kpu3a/ economical crisis B
YKpaTHCHKIil Ta aHTJIHChKINA MOBax.

CemaHTHYHI 0COOIMBOCTI KOHKPETHOT MOBH PO3KPHBAIOTHCS IJISIXOM BHSIBIICHHS CTPYKTYPHOI OpraHizarii OMHHIb
nekcn4yHoi cuctemMu. OIHNM i3 Halle(heKTUBHIIINX METO/IIB Mi3HAHHS CEMAaHTUKH MOBH BBa)KalOTh KOMITOHEHTHHH aHa-
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JTi3, CYTHICTh KOTPOTO BHPAKAETHCSA B «PO3IICTIICHH] JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS CII0BA HA CEMH, 0OMeKeHa KUTBKICTh SKUX
1 KOMOIHAI MK HUMH J1a€ 3MOTY OIKCATH Ta CUCTEMATH3YBaTH HEOOMEKEHY KUIBKICTh 3Ha4€Hb, TOOTO OXOIUTH BCIO
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHY cucTeMy» [6, c. 7]. Ilig cemoro po3ymMieMo HalMEHIIIMI 3MICTOBHI €IIEMEHT, 1110 YTBOPIOE 3HAUCH-
HS1 JIEKCeMH. BuIiIeHHS B JIEKCUYHIM OIMHMII CKJIQJIOBUX €JIEMEHTIB MOXKE 3/IMCHIOBATUCS PI3HUMH IIUISIXaMH, HalpH-
KJ1aJ1 uepes i1 3iCTaBlICHHS 3 IHIIMMH OJMHHIIIMH, SIKI BUPaXKAIOTh CEMaHTHYHY MOJIIOHICTB 3 Heto. CeMU MOXKYTh TaKOXK
BUAUISTUCS IUIIXOM JIEKCUKOTpa(igHOr0 BHOKPEMIICHHSI CEMAHTHYHNX KOMIIOHEHTIB, OCKUIBKH B TIIYMAaYHHUX CIOBHH-
Kax 00’ €KTHBYIOTHCSI CHCTEMHI JIEKCHYHI 3B’SI3KH, a caMe TIyMadeHHs 3AIMCHIOEThCS HAOOPOM CTPYKTYPHHUX (POPMYIT.
B HamoMy J10CiiPKEHHI TPUTPUMYEMOCH AYMKH, 110 KOXKHA TJIIyMayHa 4aCTHHA CJIOBHHKOBOI CTATTI MPEJCTABIISIE 3HA-
YEHHsI JIEKCUYHOI OJMHUII SK Ha0Iip CEMaHTHYHHUX KOMIIOHEHTIB, JIeé KOXXHUH KOMIIOHEHT CJIOBHHKOBOI'O TIyMayeHHS
TIPUPIBHIOETHCS 10 cemH [9, c. 78].

JlocmipKeHHs JIEKCUKH Ha MaTepialli TIIyMaqHOTr0 CJIOBHHKA CIIPUSIE TIMOIIOMY aHallizy crieudigHnX 0coOIMBOCTEH
JIEKCEM, XapaKTepHU3ylouHn iX B €JIeMEHTApHUX €IHOCTSIX. CIIOBHUKOBA CTATTS 3/1€01IbIIOT0 BifoOpaXkae ceMaHTHUHY
CTPYKTYpY CJIOBa JETAIIHO Ta BCEOXOIDIIOI0YE, TOMY OIopa Ha Ae(iHIIil TIyMadHOTO CIOBHHKA A€ MOXIIUBICTH J0-
CJIITHUKY PO3ITi3HATH TOTOKHOCTI Ta BIAMIHHOCTI JICKCHYHUX OJMHHIIb HA OCHOBI CIIUIBHUX Ta AU(DEPCHIIIHHUX CICMCH-
TiB se(iHILi{, ONPalLIOBATH BEJIUKY KUIBKICTh JIGKCHYHUX OJMHHIb Ta MPOAHAI3yBaTH BCI KOMIIOHEHTH TIyMadyeHb, HE
BUKJTIOYAIOYH ’KOJIHOTO 3 HUX.

OCHOBHHUM JDKEPEJIOM HAIIOro Marepialy BUCTYIHIIM TakKi cIoBHUKK: CIOBHUK ykpaiHchkoi MoBu (CYM) B 11 To-
Max, Bemukuii TiIrymMauHMii CTIOBHUK Cy9acHOi yKpaiHCbKoi MOBH, CydacHHH CIOBHUK yKpaiHchkoi MoBH (Tom 1. A-B.) Ta
Oxcdopacekuii cnoBHUK aHTIiiichkoi MoBH — Oxford English Dictionary (OED) B 20 Tomax [2; 11; 12; 14].

Jaist TIUOIOro OXOIJICHHS BCIX CHCTEMHHX 3B’SI3KIB, 110 YTBOPIOIOTh JAOCIIIKYBaHI OJUHHUII, JIEKCUKO-CEMaHTHYH]
MIKpOIIOJIsi eKOHOMIYHA Kpu3a/economical crisis Oyni o0y 10BaHi y BUTJIsIII MAaTPHLb, YIOPSAKYBAHHS KX 3/1iHCHIO-
€THCS 32 PAHTOBUMH CITMCKaMH SIK JIEKCEM, TakK 1 CeM, Jie HalCKJI/IHIIII 32 CEMaHTHYHUM 3MiCTOM JIEKCEMH TIOUYNHAIOTh
PaAHTOBHUH CITMCOK, @ HAUIPOCTIMII 3aKiHUYIOTh HOT0. AHAJIOT1YHA 3aKOHOMIPHICTh NPOSBISIETHCS 1 HA CEMHOMY PiBHI —
HAaWBUCOKOYACTOTHIIII CEMH TOYHHAIOTH TOPH30HTAIBHIN s, HAWMEHIII YaCTOTHI CeMH 3aKiHuyroTh. [loOynoBane moie
YMOKITUBITIOE BUAIJICHHS SACPHUX IIEHTPIB, M0 (GOPMYIOTHCS HABKOJIO HayKWBaHIMNX ceM [7, c. 47].

Jlekcuko-ceMaHTHYHE MIKpOIOJie eKOHOMIYHA KpH3a B YKpaiHChbKili MOBI cKianaeTbes 3 54 nekcem. B cioBHHKY
yKpaiHcbkoi MOBH [2, ¢. 586], Ha BiaMiHy BiJ aHrmilicbkoro OED, no3HaueHHI0 eKOHOMIYHOT KPH3H BiJIBOJMTHCS OKpeMa
CIIOBHUMKOBA CTAaTTS: KpU3a — nepioouuHe nepesupooHuymso moseapis, uwjo npuzgooums 00 pisKo2o 3a20CMpeHHs 6Cix
cynepeurnocmetl eKOHOMIKU KPAiHU: 00 CKOPOYEHHsL 8UPOOHUYMEA, PO31A0Y KPeOUMHUX I 2POuLO8UX GIOHOCUH, DAHKPYNI-
cmea gipm, macoeozo bespobimms i 3y60xcinus nacenenns. Kpim Toro, ykiagadaMu cJIOBHHKA IPOIIOHYETHCS PO3MEXK-
OBYBATH DPi3HI BUSBU €KOHOMIUHOI KPH3H: hinancosa Kpuza — 21uboxuil po3nao ginancosoi cucmemu oeparcasii; 0ipaco-
6a Kpu3a — Macosutl po3npooasxc akyii ma oonicayiil Ha GoHO0sI GIpCi, CNPUYUHEHUT PI3KUM NAOIHHAM KYPCY YIHHUX
nanepis; 6aIOMHA KPU3A — Pi3KI KOAUSAHHS 6ATIIOMHUX KYPCI8, 0€8alb8aAyisl MA Pesaniv8ayis 8auom moujo, poutoeo-
KPeOumHa Kpu3a — nopyuieHHs 2pouiosoco 00i2y 6HACIIO0K THIAYIUHUX NPoYecis y KpaiHi.

B anHTmiiichKii MOBI JISKCHKO-CEMaHTHYHE MiKporiosie economical crisis cknanaerses 3 80 mexcem, BimiOpaHuX MUIs-
XOM aHaNi3y CIOBHHUKOBHX nediHimiin. Oxcdopacekuii coBHuk aHTaiicbkoi MoBH (Oxford English Dictionary) He me-
pendadae OKpeMoi CIIOBHHKOBOI CTATTi Ha MO3HAYCHHS €KOHOMIYHO{ KPH3H, TOMY B HAIIOMY JOCIIPKEHHI MU BiIIITOB-
XyBaJIUCh Bij siiepHoro mikponoss difficulty.

OnuHHMLI MTOJIIB IEMOHCTPYIOTh 3HaYHY KUJIbKICTh CEMHHUX 301riB y opMysiax TiymMaueHHs. B pe3ynbrari KinbKiCHUX
IiIpaxyHKiB HAYaCTOTHIMIMMHU IHTETPATHBHUMHU ceMaMu (00’ €IHYIOTh Oibllie 9 jiekceM) B aHTUIIHCHKIN MOBI BUSIBH-
mucst cemu: ‘action’ (22), ‘state’ (15), ‘fall’ (15), ‘failure’ (14), ‘condition’ (12), finance’ (12), ‘pay’(11), ‘price’(11),
‘money’ (11), ‘decline’ (10), ‘ruin’ (10), ‘business’ (10), ‘collapse’ (10) Ta ‘dia’ (21), ‘cman’ (11), ‘exonomixa’ (11),
‘pyiinysanns’ (10), 3anenad’(8), nadinna’(7) B ykpaiHChKil MOBi. KokHa 3 WX ceM Ha OCHOBI OTIO3UITITHAUX BiTHOIICHB
(dbopmye TpyIy, BUKOHYIOUH POJIb CIIUIBHOIO CEMAaHTHYHOIO KOMIIOHEHTY. YKa3aHi CeMH € sIEpHUMH, OCKIJIbKH BOHHU
HaMIOBHIIIE ONKCYIOTh CEMaHTHKY €KOHOMIYHOT KpU3M B aHIJIIMCHKIN Ta yKpaiHChbkii MoBax. L[i cemaHTHuYHI KOMITO-
HEHTH XapaKTepH3yIOTh €KOHOMIYHY KpW3y B Half3arajJbpHIIIMX Ta Hal0a30BIIIMX O3HAKaX: KPH3a — CTAaH €KOHOMIKH,
10 Bi3HAYAETHCS MaliHHIM €KOHOMIYHHX ITOKA3HUKIB Ta CYIPOBOKYETHCS 3HIDKCHHIM KITBKOCTI, SIKOCTI Ta MiHHOCTI
MaTepialbHUX OJar.

BinmoBimHO 10 BUAUIEHUX CEMaHTHYHUX IIEHTPIB J0 SIIpa JIEKCHKO-CEMAaHTHYIHOTO oI economical crisis B anrmiii-
ChbKiii MOBI BimHOCHMO 5 onuuuik: fall (maginus), failure (mposan), decline (cnan), collapse (kosmaric) Ta ruin (pyiHa).
SIIpo NEeKCHKO-CEMaHTUYHOTO T10JIs eKOHOMIYHA KPH3a B YKpaiHCBKii MOBI KiJIbKICHO MEHILE Ta MpEeJCTaBlICHEe elle-
MEHTaMH — 3aHenaj, pyiiHyBaHHs, NagiHaA. EneMeHTH sepHuX 30H JEMOHCTPYIOTh TICHI CEMaHTHYHI BiTHOIICHHS
3yMOBJICHI OJIM3BKICTIO 3HAYCHB BKA3aHUX JICKCEM.

Sk moka3ye MOBHUI MaTepiai, B aHTIIHUIIB pO3yMiHHS €KOHOMIYHOI KPU3H 37e0LTBIIOT0 30iraeThCs 3 YKPATHCHKHUM.
CeMmaHTHYHI KOMIIOHEHTH fall’1 ‘finance’ B aHTMINACHKIN Ta nadinHA 1 ‘exoHomika’ B yKpaTHCHKill BUSBIISIOTHCS HallaK-
TUBHILIMMH IHTEIPYIOUYMMH €JIEMEHTaMH siJipa o1t economical crisis B 000X MOBax, 1110 103BOJISIE BA3HAYUTH CMUCIIOBE
SJIPO TIOPIBHIOBAHUX TIOJIIB — «IJ{IHHS €KOHOMIKHY.

AHaJi3 JIEKCHYHOTO HAIlOBHEHHS sIJ[pa OISl oKasas, mo oauHuI fall Ta mafinHsI BUSBISIOTh 3HAYHY CEMaHTHUHY
MOTIOHICTR: B aHTIIHCHKIN MOBI ceMaHTHYHHH 3MicT siekcemu fall mpencraBneHnii 3HAUCHHSIMHA, IO MICTATH BKa3iBKY
Ha BHCOKHH CTYIIHb BUSBY €KOHOMIUHOI KpH3H — sinking to a lower level (3HWXeHHS, cian), decline, decay (mamiHHs,
3aHemnan), sinking down or reduction in price, value (magiHas 1iH). B ykpaiHCBKii MOBI JlekceMa MaAiHHSA TOSCHIOETHCS
K CTaH Ta Jisl CIIOBAa HAJATH: CIMABATNU MEHWUUM, SHUNCYBAMUCA (NP0 me, o 8UMIPIOEMbC, 00NIKOYEMbCS),; nepecma-
eamu Jissmu, CKACO8Y8AMUCsL (NPO NOAIMUYHUL 140, Y50 | m. iH.).

CrnibHy CEeMaHTHKY 3 JIEKCEMOIO MaJiHHsI PO3KPHBAIOTh TaKoX JiekcnuHi cuHoHiMH decline, failure Ta collapse,
10 XapaKTEepPHU3yIOTh PUTMH EKOHOMIKH BHMIDPIOIOTHCS KOJMBAHHSIM I[iH, PO3IIMPEHHSIM Ta 3BYXKCHHSIM BHPOOHMIITBA,
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TOBapHOTO 00iry, pOCTOM Ta CKOPOYCHHSM 3a00prOBAaHOCTI, CTAHOM PHHKIB, IIHOIO, 00’€MaMH Ta HANPSIMKOM PyXy
KPEIUTHHUX pecypciB. MIHJIUBICTh €KOHOMIYHOI CUCTEMH BHUPAXKAETHCS Y 3HAUEHHsX JiekcuyHol oauHuui decline — a
downward movement or gradual fall in price or value in commerce (pyx BHH3 a00 MOCTYIOBE MaIiHHSI [[IHK Y4 BAPTOCTI),
the process of declining or sinking to a weaker or inferior condition (poliec 3aHeTagaHHs, TOCIA0ICHHS, TOTIPIIICHHS ).

CemanTH4Ha HarOBHEHICTH JiekcemH failure Takox Bupakae dakTt nposaiy OizHecy (the fact of failing in business)
Ta (aKT HeBAaYl JIOAWHU IPH JOCSATHEHHI [T, MOTpeda yCHINIHOCTI (the fact of failing to effect one’s purpose, want
of success). Tlaniuag (iHAaHCOBOI CHCTEeMH MPHU3BOAWTH A0 OAaHKPYTCTBA, HECTIPOMOKHOCTI TaTutu (bankruptcy,
insolvency) Ta BUKOHYBaTH (hiHaHCOBI 30008’ s13aHHsI (defaull).

3HaueHHs JiekceMu collapse B aHIITIHCHKIM MOBI MOYKHA CITIBBIJIHECTH 3 TIIYMAueHHSIM CJIOBA 3aHENAaJ B YKPaiHCHKIMH.
[NopiBHsITE CTOBHUKOBI CTATTI 3iCTaBIIIOBAHUX MOB: B aHTIHCEKIM — the action of collapsing, or of falling or suddenly
shrinking together, breaking down, giving way (kpaX, MamiHHS, PaliTOBe CKOPOYCHHS, PYHHYBaHHS, KiHEUb), failure,
‘break-down’ of an institution, enterprise, established condition of things (xpax, IpoBaJl yCTAHOBH, IiATIPHEMCTBA, BCTa-
HOBJICHOTO TIOPSIAKY pedeil) Ta B yKPaiHCBKIH — nociputeHHs 3a2aibHo20 CIMAHY, 3HUMCEHHS PIGHA PO3SUMKY, 6mpamd
NOATMUYHOT AO0 eKOHOMIYHOT MOZYMHOCTI, NPOMUTIEdHCHE NIOHECEHHSl, PO3KGIN.

CeMaHTHKa HEraTUBHUX HACIIIKIB, pyHHIBHOI CHJIM €KOHOMIUHOT KPH3H PO3KPUBAETHCS B CJIOBaX ruin/pyiiHyBaH-
Hel. BinHeceHicTh JiekceM ruin ta pyiHYBaHHS JI0 siApa JEKCHKO-CEMaHTHYHUX TOIIB economical crisis/ ekoHomiuna
KpH3a CBIIYUTH PO IICHTUYHI YSABJICHHS aHTIIHIIB Ta YKPATHIIIB PO PyHHAIII0 3BUMAHOTO YKIIaIy KHUTTS, B HACITIIOK
E€KOHOMIYHUX TOTPSACIHb. B aHTMINACHKIA MOBI JIekceMa ruin rmo3Hayae 3HUIICHHS, TIOBHE IMOBAJICHHS YH CITYCTOIICHHS
cucremu (destruction, complete overthrow or devastation), BTpaTy 3aco0iB, TIO3HIIi 9H MTONI0KEHHA (utter loss of means,
position, or rank), 3aHenaz JIOIUHE ad0 cycniabeTBa (the downfall or decay of a person or society), NaaiHHSA Ta Kpax
CUCTEMHU, CTPYKTYpH (the act of giving way and falling down, on the part of some fabric or structure). B po3yminHi
YKpaiHIIB PyiHA — 1€ TAKOX NOGHUL PO36AI, PO3PYXA, PYUHYBAHHA, 3HUWEHHS Y020-He0YOb, NOGHE PO30OPEHHS, 3AHENdO
4020-HehYOb.

Omoice, 6 pe3ynomami CeMAHMUYHO20 AHANI3Y AOEPHUX OOUHUYL, WO YMBOPHIONMb NEKCUKO-CEMAHMUYHI NoJs
economical crisis/exoHOMiYHAa KpH3a BUSBICHO CEMAaHTHYHY CIIOPITHEHICTh 3iCTABIIOBAHUX OIWHUIH AHTITIHCHKOI Ta
ykpaincbkoi MoB. [Ipote, enemenTH siapa noss economical crisis TeMOHCTPYIOTh By)K4e €KOHOMIYHE 3a0apBIICHHSI, TOJI
SIK OZIMHUIII YKPATHCHKOTO I10JIsl eKOHOMIYHA KPH3a PO3KPUBAIOTH B CBOTX 3HAUCHHSIX 3arajibHi pUCH 3MiH B EKOHOMIYHIN
chepi.

JlekceMH HABKOJIOSIICPHOT 30HM BH3HAYAINCHh Ha OCHOBI KUTBKICHUX MiAPaXyHKIB (3apaxOBYBAJIUCh TPYIH CIIB i3
CEMHHMH LIEHTPaMHU, 0 00’ €THYIOTH BiJl YOTHPHOX JO JI€B’STH JIEKCEM IIOJI B aHTIIHCHKiil MOBI Ta BiJl YOTHPHOX /IO
ceMH B yKpaiHCBKil). B aHrmifichKiit MOBI O HaBKOJIOSIEpHOI 30HM HajlekaTh Jiekcemu loss (BTpata), break (cman),
destruction (pyiinais), lessening (3mMenmenns), reduction (ckopouennsi), diminution (3Menmenns), lowering (31u-
JKeHHs), decrease (3MeHIICHH ), sinking (omyckanHs), descent (crian), bankruptey (6ankpyTcTBO), insolvency (ruiaro-
HECTIpOMOXHICTh), bankrupt (6ankpyT), insolvent (maronecripomoxuuii), crash (kpax) Ta ruined (3pyiiHoBaHuii), a B
YKpaiHCBKill — BTPaTa, pO30peHHsl, 3SMEHIIeHHS, 3SHIKEeHHS1, IPUITHHEHHSI, 3MiHa, IPOBAaJI, MOTipLIeHHS.

ExonOMiYHA KpU3a CpUYHHSE MaTepiaabHi 30UTKH Ta BTpaTH. [lepioqn eKOHOMIYHHX CHajiB BHPAKaIOTHCS B Kpa-
XOBi (piHAHCOBHX CHCTEM, 3HUMICHHI KOMEPIIHHUX [EHTPIB, pyiHALi TOPTiBETPHIX YCTaHOB. B MOpiBHIOBaHMX MOBax
1l TIOHSITTSI BUPQXKAIOTHCS elleMeHTaMu loss Ta BTpaTa. IMeHHUK loss Bupakae ceMaHTHKY 3aruoesi, Kpaxy, 3HUICHHS
(perdition, ruin, destruction). B aHIIACHKIN Ta YKpaTHCBKI MOBax 3HAXOIMMO CIUIbHI 3HAUCHHSI: HATIPUKIIA]], B QHTJTil-
CBbKiif MOBI Jiekcema loss po3KpHBa€eThHCs B 3HAYCHHSIX 1030aBICHHS YOTOCh, HEMOMKJIMBOCTI 3aXUCTHTH CBOIO BJIACHICTB,
MIPUHAICKHOCTI Ta 1paBa (the being deprived of, or the failure to keep a possession, appurtenance, right), B yKpaiHCBKil
— motu (me), xmo (wo) empauenuii (6mpauene); wo-Hedyosb 3a2ybnene, 6kpadere, pozoume i m. iH. B 000X OJUHHAIIX
MIPUCYTHE BUPAXCHHS 3MEHIICHHS KITBKOCTI, MIPOTE B aHTTIHCHKIA MOBi Au(epeHIifHOI0 03HAKOI0 BHUCTYIA€ BTpaTa
no3wuiii ta nepesar (diminution of one’s possessions or advantages). J{ist yKpaiHIliB XapaKTepHUM € PO3YMIHHsI BTPaT
AK MapHo20, 6e3 Kopucmi eumpadanis 4020-1e6yob, OCOOINUBO epouiel, Koumis, BUMpavenux Ha wo-1eb6yov, Ui HOC1s
aHIIIIHCHKOT MOBH loss — 11e IIKO/a YK He3pyYHOCTI, OB’ sI3aHi 3 BTPATOI0 YOrock, abo 3MiHOI0 oOcTaBuH (detriment or
disadvantage involved in being deprived of something, or resulting from a change of conditions). B ykpaiHCbKUX TTymMa-
YEHHSX JICKCEMH BTPaTa 3HAXOANMO CEMAaHTUYHUHN BiAITOBITHUK — 30UMKUL.

CeMaHTHKa HACTIIKIB €KOHOMIYHOI KPU3U BHpakaeTbes B JekceMi destruction, 3a3Hadaroun ¢GaxT, yMOBH Ta CTaH
3pyiiHOBaHOCTI (the fact, condition, or state of being destroyed, ruin). Kpim TOro0, JeKCHYHHUN BapiaHT ruin PO3KPHBAE
CHIbHY ceMaHTUKy ciioBa destruction 3 onununero ruined — brought to financial, social, or moral ruin (3a3HaBaTH
(hiHAHCOBOTO, COIIAJILHOTO Y MOPAIILHOTO Kpaxy); destroyed (3pyiiHoBaHuM); entirely spoiled (CylIBHO 31IICOBaHHN ).

ExoHOMIYHI TPYJHOIIII PU3BOAATE 10 HECBOEYACHOCTI BUILIAT, HEMOXIIUBOCTI 3/T1HCHIOBATH BUILIATH 32 OOPTOBUMHU
3000B’sI3aHHSIMH Ta BUKOHYBaTH MEBHI YMOBH JOTOBOPY. B aHrmiKCHKill MOBI Ie# (hiHAHCOBHIA CTaH BUPAKAIOTH IMCH-
Huku insolvency, bankruptcy, insolvent Ta bankrupt, KoTpi BUABISAIOTh CEMaHTHYHY TOiOHICTH. 30KpeMa, 3HAYCHHS
the fact of being unable to pay one’s debts or discharge one’s liabilities (pakT HECTIPOMOKHOCTI OIUIATHTU CBOT OOPTH
a00 3000B’s13aHHS) € CIIUIBHUM [ CIliB insolvency Ta bankruptey. Xoua, B nediniuii cioa bankruptcey He 3Haxonumo
BKa3aHOT'0 3HAYCHHS, a JIUIIIC CKEPOBYBAHHS Ha IPUKMETHHUK bankrupt (the state of being bankrupt, the fact of becoming
bankrupt — ctaH, paxT GaHKPYTCTBA), IPOTE MOJAIBIIIE TIAYMaYeHHS [[bOT0 MPUKMETHUKA (unable to pay debts, insolvent)
JIEMOHCTPY€E CeMaHTHKY iMeHHHKa bankruptcey. 3icTaBneHHs TirymMadeHb JiekceM insolvent ta bankrupt po3kpusae ce-
MaHTHYHY CHHOHIMIYHICTh BKa3aHHMX MPUKMETHHKIB. [TopiBHsiTe B)xuBaHHs: insolvent — unable to pay one’s debts or
discharge one’s liabilities;_bankrupt Ta bankrupt — under legal process because of insolvency; unable to pay debts;
insolvent.

B HaBKkonosiepHiit 30HI YKPaTHCHKOT'O JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO MIKpOTIOJIsS €eKOHOMIYHA KpH3a, Ha BiJMIHY BiJ aH-
TIIHCHKOr0, CEMaHTUKY (hiHAHCOBUX BTpaT, PyWHYBaHHs, 3HUILICHHS AEMOHCTPYE JIMILIE JEKCeMa PO30PeHHs, 0 MOo-
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SICHIOETBCS YepPe3 AI€CIOBO PO3OPUTHCS — IAMAMU, CHYCIOULY8amu, nepemeopiogamu uwo-nebyos y pyinu,; nozoasiamu
K020-1ebydb bazamcmea, 00CmamKy, Matna, 00800Umu 00 31UOHIB, 3YO0ICTHHSL.

SIK OKa3yoTh pe3ybTaTH CEMaHTHYHOTO aHalli3y JediHiliil 3iCTaBIOBaHUX MIKPOIOJIiB, HABKOJIOsIEpHA JISKCHKA
TaKOX MICTUTh 3HAYHY KUIBKICTh OJMHUIIb, III0 PO3KPHBAIOTH CEMAHTHYHY CIEIU(IKy eKOHOMIYHOI KpHu3u/economical
crisis yepe3 mo3HaueHHS Iii, CTaHy Ta MPOICCIB 3MEHIIEHHS, 3SHUKEeHHs1, MPUNMMHEHHs (B aHTIilchKiil — reduction,
diminution, descent, decrease, sinking, lessening). Bka3aHi iekceMu xapakTepHU3yIOThCSI CITUTBHUMH PHCAMHU, BUKOHY-
I0YH POJTh CEMAaHTUYHUX CHHOHIMIB B CHCTEMaXx ITOPiBHIOBAHHUX MOB.

VY nociimKyBaHOMY MaTepiaii HABKOJIOSACPHOT JIEKCHKH BHSBJICHO Crieli(ivyHI €JIeMEHTH, HAPUKIIA B YKPATHChKIH
MOBI 3HAYMMUMH OJIMHHUILIMHU € JIGKCEMH 3MiHa Ta MOTipIIEeHHs], OCTaHHs 3 KOTPUX HAJIEXKHUTH 10 nepudepii B aHrIii-
CHKOMY JICKCHKO-CEMaHTHYHOMY Mikporioiti economical crisis. [1{oo ciioBa 3MiHa, TO BOHO € KIIFOYOBUM JIsI TOSICHEHHS
KPHM3H B PO3YMIHHI YKPAiHIIIB: KPU3a — pi3Ka 3MIHA 36UNAUH020 CANy peyel, 31am, 3aeocmpenns cmanosuya. Cama
K JIeKceMa 3MiHa TI03HaYae nepexio, nepemeopeHus 4020-Hebyob (Cmawy, pyxy, 03HaAKU, 61acmusocmi i m. iH.) y uoco
AKICHO iHWe, 3MiHI08anHA. B aHTIACHKIN MOBI €l1IeMeHT ‘change’ TaKOX MPHUCYTHIHN, ajle BUSABIISETHCS JIUIIEC HA CEMHOMY
PiBHI, 1110 /A€ MiJICTABM TOBOPUTH PO YHIBEpPCaIbHI 03HAKH PO3YMIHHS SIBUIA KPU3H B MOPIBHIOBaHUX MoOBax. Kpim
TOT0, CIIOCTEPIraeThCs CCMAHTUYHA CITIIbHICTH MOBHOI OJTMHHMIII 3MiHA 31 CJIOBOM MOTiPIIEHHS, SKE MOSICHIOETHCS Yepe3
J1€CII0BO MOTiPULYBATH — pOOUMU Wo-Heby0b 2IpUIUM 3a AKOCMAMU, 6AACTNUBOCIAMU, O3HAKAMU, 3MIHIOBAIMU HA 2ipuue;
pobumu Oysice 8ANCKUM, HeCMEPNHUM (YMOBU HCUmmist, 00CMAHOBKY).

OTxe, CeMaHTUKA OJMHUIIh HABKOJOSICPHOI 30HH MIKPOTIONiB economical crisis/ekoHoMiuHa Kpu3a Bi[3HAYAETHCA
OIMU3BKICTIO, BUPAXAIOUH CIUTbHY BKa3iBKY Ha PyHHIBHI HACTIIKA KPU3M: BTPATy MEBHUX MaTepialbHUX OJar, 3HIKEHHS
PIBHS JKUTTSI JIFOICH, 3MEHIIICHHS JI0XO/IIB, MOsIBY OOProBHX 3000B’sA3aHb Ta iH.

AHaii3 10CiiKyBaHUX MIKPOIIOJIB HIATBEPKYE TOW (aKT, 110 eIEMEHTH S11pa JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJIsI KOH-
LEHTPYIOTh MAaKCUMaJIbHY KUIBKICTh O3HAK, TOJI SIK B 30HI nepudepii IHTEHCHBHICTD [IUX BIACTHBOCTEH 3MEHIIYETHCS.
Mesxi Mik sIpoM Ta repudepiero po3MuUTi, TOMY IO TIEpeXifl Bix sapa Ao nepudepii 3aiiiCHI0eThCs MoCTyIoBo [ 1, ¢. 82].
OpuHUMI siIpa JeMOHCTPYIOTh BU3HAUCHICTD, HiTKICTh, a €IeMEHTH IeprudepiiHoi 30HH pO3KPHUBAIOTH iHAWBITYalbHI,
HESICKPaBO BHUPAXEHI PUCH IOJIA. 3 1HIIOI CTOPOHH, PO3MHTICTh MEX Nepudepii He CBIqUIUTH TPO i1 AECTPYKTHUBHUHN Xa-
paxTep, 110 MOBHICTIO YHEMOXITUBITFOBAIO O MMOJIIJI [MOJIs Ha PO Ta nepudepiro.

[epudepist MopiBHIOBAHUX JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHX TI0JIIB JEMOHCTPYE CEMAHTHUYHY 0araToOrpaHHICTb Ta JIEKCHYHY
pi3HOMaHITHICT. B mOCHimKyBaHUX MONSX MPUCYTHI OAWHUIN Ha ITO3HAYECHHSI EKOHOMIYHOI KPU3H, BXKMBAHHS KOTPUX
0OMEXYIOTh CTHIIICTHYHI PAMKH: CKOHOMIYHI TepMiHU (HAIIPUKIIA], B aHTIIIHCHKiH MOBI recession, depression, a B ykpa-
THCBKIH — cTarHamisi, Jenpecis); OMMHAUINI PO3MOBHOI Ta MIOSTHYHOI MOBH, CIICHTY, TialleKTU3MIB, apXai3MiB (30Kpema
nekcemu bust, smash, crack-up, break-down, flop, burst, downer, bust maroTs cinbHI cemManTHuHI puch — failure’,
‘collapse’, ‘decline’, npote oqunuis flop HaneKUTH 10 A1aJICKTHOT JICKCUKH; ci0Ba burst Ta downer BXHBatOTHCS Y TIe-
pEHOCHOMY 3Ha4yeHHI; Jjekcema bust xapakTepHa JUisi aMepHUKaHChKOTO BapiaHTy aHIIIiHChKOT MOBH). B ykpaiHchKiit MOBI
BKa3aHi JIEKCEMH YaCTKOBO PO3KPHBAIOTH CBOIO CEMAHTHKY 3a JIOTIOMOTOI0 OJIMHUIIL PO3BaJ, Kpax, MepesoM, miaynasn,
po3pyxa, 3aHenaj 0K, po3pyii, IPOTe OANHUIS 3aHENAAOK € 3aCTapLIOI0 Ta PIAKOBKHUBAHOIO, a CIIOBO PO3PYHi BUKOpPHC-
TOBYETHCS TIEPEBAYKHO B MOCTUIHINA MOBI.

B nexcnko-ceMaHTHYHOMY MIKpOTIOJi economical crisis HasiBHa 3HAYHA KITBKICTH OAMHUIH HA TIO3HAYEHHS KOHKPET-
HHX, CKOHOMIYHHX SIBHII: Squeeze (CKJIaJHEe EKOHOMIYHE CTaHOBHIIE), softness (Tennenuis g0 aenpecii) erunch (xpu-
3a), melt-down (mazninus Baprocti), shake-out (kpuza donnoBux 0ipixk), tightness (HeqocTaTHs KiNbKIiCTh Ipouieii Ha
PHMHKY), pressure (THCK Ha rpomioBy oauHuio), stand-still (Binknananns 6oprosux Bumuiar), slump (cran), downturn
ta downtrend (ekoHomiunmii cmnaj), stoppage (mpusynuHka Burmar), slow-down (mporect poOITHHKIB; perecis),
depreciation (3HenineHHs rpomueii), deficit (medinut), default (zedont), inflation (indsmis). LlikaBum mpukmazom €
JIeKceMa Ha MO3HAYCHHS MPOTPECYI0Y0ro PO3XOKEHHS MK LIHAMH Ta JOXOAaMH — scissors (a progressive divergence
between two kinds of price or income), 10 pO3KPUBA€E ICTOPUYHI OCOOIUBOCTI CKOHOMIUHOT'O JKUTTSI PAITHCHKOTO MEepio-
ny (used of a crisis in the Soviet Union in 1923).

B ykpaiHchKili MOBI KUIBKICTB JIEKCEM Ha BUPa)KEHHSI €KOHOMIYHUX SIBUII 3HAYHO MEHIIA — 0AaHKPYTCTBO, HECITPO-
MOKHICTb, OOpPr, MO3UKAa, 30UTKH, KOJIUBAHHS, JeBaJibBalis, iHdsuia, nepeBUPOOHMUTBO, HAABUPOOHULTBO. B
niepudepii TeKCHKO-CEMaHTHYHOTO MIKponois economical crisis 3Hax0anMO OIMHMIII 31 CIIUTBHOIO CEMaHTHUKOIO Ha T10-
3Ha4YeHHS 00pPToBHUX 30008’ s13aHB — debt (Gopr), to owe (3aboprysatn), debtor (6opxuuK), due (30008’ s13aHMiT), broken/
busted (6ankpoT), non-solvency (I1aTOHECIIPOMOXKHICTB ).

BiporigHicTh ()iHaHCOBUX PU3HKIB, L0 MOCTIHHO CYIPOBOJDKYIOTh EKOHOMIYHY AisTIbHICTh, POSKPHUBAETHCS B aHTJIIH-
CBbKilf MOBI 3a Jonomoroto JiekceM risk Ta uncertainty. CioBo uncertainty nepenae HMOBIpHICTE Oi3HEC-PH3HKY, KNI
HE MOXe OyTH BUMIpSHUI, iepeadadeHuil abo 3actpaxoBauuii (the quality of a business risk which cannot be measured
and whose outcome cannot be predicted or insured against). MoXIMBICTh (iIHAHCOBHX BTpAT Ta MPOBANIB — the chance
or hazard of commercial loss po3kprBae cemManTuKa JekceMu risk. Xoda mis aHrmidCchKOTo CIPUHHATTS IMCHOCTI PU3UK
— 11 TAKOX IIIAHC Ha YCIiX, Ha OTpUMaHHs NpUOYTKY (the chance that is accepted in economic enterprise and considered
the source of an entrepreneur’s profit). Jlo ckiiaqy CeMaHTHYHOI CTPYKTYpH cjioBa risk BXoauTh cema ‘uncertainty’, a B
JeKceMi uncertainty — 7isk’, 10 ma€ micTaBU BBAKATH iX CEMAHTUYHUMHU CHHOHIMAaMHU.

Jist 060X 3iCTaBIIIOBAHUX JIGKCHYHAX MIKPOIIOJIIB XapaKTEpHI JICKCEMH, 1[0 MAFOTh CIIIIbHI CEMAaHTUYHI KOMITOHCHTH
‘pyx’ Ta ‘movement’: HaMpUKIAd, B aHTITiHCEKii MOBi — downfall (cniax), drop (maninus), set-back (perpec) ta 3acTii,
3yNUHKA, 3aTPHMKAa, perpec, olycKaHHs, MepexXi/ B yKpaiHChKIiM.

CemaHTHYHY TOAIOHICTh BHpaXKaroTh aHIIIINHCHKI Jiekcemu decay (3anenan), wreck (kpax) Ta ykpaiHChKi pyiHa-
uist, pyina, 3HUIEeHHs], KaTacTpoda, noTpsicinusa. ExoHOMIUHA KpH3a Uil aHTJIHIIB acoLilOEThCsl TAKOXK 13 po3ra-
JoM (iHaHCOBHX yCTaHOB, opraHizanii, Gpipm — disruption (pyiinyBanHs), separation (posnan), disintegration (u3in-
Terparis).
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B 000X MIKpOTOISX MOPiBHIOBAHUX MOB CIIOCTEPITaeThCs TEHISHIIISI BKIIOYATH 10 CKIIaxy nepudepii JekcudaHi oxu-
HUII Ha TMO3HAYCHHS COIIAJbHMUX SIBHII, 1[0 MOXYTh BHHHKATH BHACIIOK €KOHOMIYHOI Kpu3u — unemployment/oe3-
POOITTSI, IpOTE B aHTJIINCHKI MOBI 3 JiekceMOr0 unemployment orocepeaKoBaHO MOB’si3aHi OJMHHMLI reorganization
(peopranizanis), streamlining (ontumizaris), dismission/discharge (3BinbHeHHs), dissolution (po3myck), restriction
(oOmesxenHs), contraction (ckopouenns), deficiency (BincyrHicts). B nepudepii ykpaiHCbKOT0 JI€KCHKO-CEMaHTHYHOTO
TI0JIs 3HAXOMMO JIEKCEMH 3BiJIbHEHHs1, CKOPOUYeHHsI, 00Me;KeHHsl, BIICYTHICTb.

AHai3 TeKCHYHOTO MaTepiary TOBOIHTD, IO Mepudepis — HalunCIIeHHIa YacTHHA JeKCUKO-CEMaHTHYHIX MiKpo-
T0JIiB eKOHOMiYHa Kpu3a/economical crisis (B ykpaiHcbkiii — 79,55%, B anrmiiicekiit — 73,75%). B wiit 30H1 nekcemn
BCE I1I€ JIEMOHCTPYIOTh CEMAHTHYHI 3B’ SI3KH 3 OJIMHULIIMH HABKOJIOSIEPHOI PIBHS, IPOTE MOXKYTh BCTYIIATH Y 3B SI3KU 3
THIITMMU TTOJISIMH.

OTxe, JICKCUKO-CEMaHTHYHI MIKPOIIOJSl B YKPaiHCBKiHM Ta aHIIIIHCHKIH MOBaxX BHSBISIIOTH 3HAYHY CEMaHTHYHY MO-
TMiOHICTH Ha PiBHI s/pa, HABKOJIOSIEPHOI 30HU Ta mepudepii, o Jae MmiIcTaBu TOBOPUTH PO YHIBEpPCaIbHI ITiIX0AN
JI0 PO3YMIHHS SIBUILA €KOHOMiYHA Kpu3a/economical crisis pisaumu etHocamu. [Ipote, HasBHI TIEBHI (pOpMabHI Bij-
MIHHOCTI: CIIOBHHMKOBI CTaTTi YKpPaiHCHKOT MOBH CTHCII, CKJIJa0ThCSI 3 MEHINOI KUTLKOCTI JiekceM (i BiJIIOBIHO ceM),
TOMY CEMaHTHUYHHX 30iriB TPAIUISETHCS MEHIIIE, B PE3YJIBTATI JI0 SJpa YKPaTHCHKOIO MIKPOIIOJIsl BIJHOCHMO JIEKCEMH 3
MEHIIIOK KIJTBKICTIO CEMHUX MOBTOPiB. KpiM TOro, aHTIICEKI JIEKCEMHU, 3aBISKH TSHKIHHIO JI0 0araTo3HavHOCTI, 37aTHI
BHCBITIIIOBATH O1JIbIIIE ACTIEKTIB OJTHOTO 00’ €KTa, TOJI SIK YKPaTHCBhKI JIEKCEMH XapaKTepH3YIOThCsl OLTBIIOI0 KOHKPETHIC-
TIO CBOIX 3HAYEHb.

Amnami3z 80 JeKCHYHUX OAWHUIH B aHTJIHCHKIN MOBI Ta 54 OMWMHMIG B YKpPAiHCHKiil TO3BOJMB MPEICTaBUTH JOCIi-
JDKYBaHHMH MaTepial sk LTiCHY cucTeMy. B pe3yJibTati moainy JISKCHKH 3a siZepHO-TIeprU(epiiiHIM CKIaJ0M BHSBJICHO,
[0 Hal4KCcesbHINmOW € nepudepis (B ykpalHebkiit — 79,55%, B anrmidicekii — 73,75%), Toai K 10 siipa HaJeXaTh B
yKpaiHchKiit — 5,5 % Ta 6,25% B aHTIICHKIN), @ OCHOBHUH cKiia]l yTBOpIooTh 14,8% B ykpaiHchekiit Ta 20% jekceM B
AHTJITHCHKIN.

[IpoBeneHe MOCHiMKEHHS CTPYKTYPHUX OCOOIHMBOCTEH JIEKCHKO-CEMAHTHYHHUX MIKPOMOJIIB eKOHOMiYyHAa Kpu3a/
economical crisis BizkpuBae momanbIIi MepCreKTHBH CHCTEMHOTO 3iCTaBICHHS JOCHIPKYBaHHX ITOJIiB HA PIBHAX 1HIIIAX
MIKpPOIIOJIiB Ta BUSIBJICHHSI IHTErpaJIbHUX 1 TU(EPEHIIHHUX 03HAK JIEKCHKO-CEMAaHTUYHUX MTOJIIB KpH3a/crisis B cydacHii
AHIJIIHCHKIN Ta YKpaiHCHKIH MOBax.

HactymHuM etanom JOCIiIPKeHHs CTaHe TOPiBHUIBHUN aHalli3 CEeMAaHTHYHUX BJIACTUBOCTEH PI3HOMaHITHUX CHCTEM-
HUX YTBOPEHb, L0 HAJICKATh JI0 JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TIOJIsT KpHU3a/crisis B yKpaiHCHKiH Ta aHTIIIHCHKiN MoBax (Ha-
MIPUKIIAJ, eKOJIOTidYHA KpHu3a/eco-crisis, Tpyanomi/difficulty, 3mina/turning-point ta in.)
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